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vegan

Kansas   
10 dicke, genarbte Kalbslederbänder mit weicher Oberfläche und  
pflanzlich gegerbter Rückseite.  
Inhalt: 4 x 20 mm, 4 x 22 mm, 2 x 24 mm.  
 
Kansas  
10 thick, grained calfskin leather straps with a soft surface and  
vegetable tanned back.  
Content: 4 x 20 mm, 4 x 22 mm, 2 x 24 mm. 

Bei Abnahme von zwei Bändersets wie auf dieser Doppelseite abgebildet,  
erhalten Sie ein Federsteg-Werkzeug „Bergeon“ (Art.-No. 510 697) kostenlos.       
By purchase of two leather straps sets as shown on this double page  
you get a “Bergeon” spring bar tool (Art.-No. 510 697) free of charge.   
Online-Code: BONFLAIR22   

Inhalt / Content Art.-No.

10 Stk. / 10 pcs. 299 181 

Inhalt / Content Art.-No.

12 Stk. / 12 pcs. 299 185 

    Starten Sie bunt   
          in den Frühling    
 
Start the spring    
       colourful       

Mela soft  
12 Armbänder aus Apfelfaser in glattem Look.  
Wasserabweisend, abrieb- und reißfest mit hoher Widerstandskraft.  
Inhalt: 12 x 18 mm, sortiert.  
 
Mela soft  
12 watch straps in apple fibre with a smooth look.  
Water repellent, abrasion and tear resistant as well as high durability.  
Content: 12 x 18 mm assorted. 



Weitere Bänder finden Sie unter www.boley.de   
Further straps can be found at www.boley.de 
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Inhalt / Content Art.-No.

XL 12 Stk. / 12 pcs. 299 183 

XXL 4 Stk. / 4 pcs. 299 184 

Inhalt / Content Art.-No.

N 12 Stk. / 12 pcs. 299 182  

Florida N   
12 Kalbslederbänder mit Naht, farbig sortiert, in 18 mm.  
 
Florida N  
12 calfskin straps with stitching, assorted colours, in 18 mm. 

Florida XL und XXL  
XL:   12 Kalbslederbänder mit Naht, farbig sortiert, je 6 x in 18 und 20 mm.  
XXL: 4 Kalbslederbänder mit Naht, schwarz & dunkelbraun, je 2 x in 18 und 20 mm.  
 
Florida XL and XXL    
XL:   12 calfskin straps with stitching, assorted colours, each 6 x 18 and 20 mm.  
XXL: 4 calfskin straps with stitching, black & dark brown, each 2 x 18 and 20 mm.

… jetzt neu auch in XL und XXL   
Farbige Kalbslederbänder, genarbt, seidenmatt, flache Ausführung mit Naht. In kräftigen Farben. 

 
… now new also in XL and XXL  

Coloured calfskin straps, grained satin finish, flat version with stitching. In bright colours.

Länge / Length N XL  XXL 

80 mm 90 mm 95 mm 

120 mm  125 mm 140 mm 

F l o r i d a 

Hotline:  Fon +49 (0)711-13271-0  |  Fax +49 (0)711-13271-90

Legende / Legend: 
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Bestellen Sie 3 VPEs (à 6 Paar) Silence 75 Ohrstecker  
– frei sortiert nach Ihrer Wahl –  

und Sie erhalten im Aktionszeitraum einer der unten aufgeführten Dreingaben kostenlos dazu.  
 

Buy 3 units (6 pairs each) Silence 75 ear studs  
– free sorted by your choice –  

and you receive one of the three bonus articles  
listed below free of charge during the promotion period. 

Aktions-Paket 1   
Ohrloch-Kosmetikum  

Inhalt: 25 Flaschen à 5 ml  
 

Promo pack 1   
Ear care solution  

Content: 25 bottles of 5 ml  
 

Art.-No. 776 585 

Aktions-Paket 2   
Chupa Chups   
Inhalt: 50 Lutscher  

 
Promo pack 2   
Chups Chups   

Content: 50 lollipops   
 

Art.-No. 776 586 

Aktions-Paket 3   
Einhorn-Stempel   

Inhalt: 18 Stempel   
 

Promo pack 3   
Unicorn stamps   
Content: 18 stamps  

 
Art.-No. 776 587  

System 75 – Ohrsteckeraktion (gültig bis 31.05.2022)  

System 75 – Ear piercing studs Promo (valid until 31.05.2022) 

Profitieren Sie am besten sofort

Profit right now

www.BOLEY.de
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    Attraktive Boley-Batterie-Prämien 2022 
           Attractive Boley battery rewards 2022 

Kostenlos  
bei Kauf von 1  
Batteriepaket *    
 
Free of charge  
on purchase of  
1 battery pack *  

Kostenlos  
bei Kauf von 3  
Batteriepaketen *  
 
Free of charge  
on purchase of  
3 battery packs *

Kostenlos  
bei Kauf von 5  
Batteriepaketen *  
 
Free of charge  
on purchase of  
5 battery packs *

Profitieren Sie von der Boley-Batterie-Prämienaktion  
und wählen Sie zwischen drei attraktiven Dreingaben:    
1.) Kaffeeautomat „KRUPS EA 8150“  
     für einen perfekten Kaffeegenuss (Art.-No. 399 912).   
     • Pumpendruck 15 bar.  
     • Cappuccino Plus-Milchdüse.  
     • Großer Wassertank mit 1,8 Liter.  
2.)  Leistungsstarker Smart Speaker „Sonos one SL“ (Art.-No. 399 913).  
     • Raumfüllender Sound.  
     • Perfekt steuerbar über SONOS-App.  
     • „Multiroom“fähig und kombinierbar.  
3.)  Vollautomatisches Vakuumiersystem für Ihre Lebensmittel  
     “CASO VC10” (Art.-Nr. 399 914).  
     • Variable Vakuumstärke, ideal für Fisch, Fleisch, Gemüse und Obst.   
Verteilen Sie die Abnahme Ihrer Batteriepakete ENERGIZER, MURATA/SONY und 
RENATA gemäß Ihrem individuellen Batteriebedarf über das Gesamtjahr 2022.  

Benefit from Boley battery rewards and  
take your choice between three attractive rewards:   
1.)  Fully automatic coffee maker “KRUPS EA 8150” (Art.-No. 399 912)  
     for a perfect coffee experience.  
     • Pump pressure 15 bars.  
     • Cappuccino Plus milk nozzle.  
     • Large 1.8 litre water tank.  
2.) Powerful smart speaker “SONOS ONE SL” (Art.-No. 399 913).  
     • Room-filling sound.  
     • Perfect control via the SONOS-App.  
     • “multiroom” capable and combinable with additional devices.  
3.)  Fully automatic vacuuming system for your food  
     “CASO VC10” (Art.-No. 399 914).  
     • Vacuum regulating, ideal for fish, meat, vegetables and fruits.   
Spread the purchase of the battery packs ENERGIZER, MURATA/SONY and RENATA  
over the entire year 2022 according to your individual battery requirements.  

Art.-No.  
399 914 

Art.-No. 399 912  

Art.-No. 399 913 
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Legierung / Alloy Ausführ. / Version Art.-No.

Legierung / Alloy Kugel / Ball  Art.-No.

GG 585   
14 ct yellow 

pol. 12 x 0,008 ct.  
pol. 12 x 0,008 ct. 459 282 

WG 585  
14 ct white 

pol. 12 x 0,008 ct.  
pol. 12 x 0,008 ct. 459 682 

GG 585   
14 ct yellow 

poliert / brillantiert 
polished / brillant 459 280 

WG 585  
14 ct white 

poliert / brillantiert 
polished / brillant 459 680 

S 925  
Silver 

S 925  
Silver 459 080 

S 925 vg  
Silver gold filled 

S 925 vg   
Silver gold filled 459 380 

S 925 vg  
Silver gold filled 

S 925  
Silver 459 381 

S 925 rosé  
Silver rose 

S 925  
Silver 459 981 

S 925 schwarz  
Silver black 

S 925 schwarz  
Silver black 459 880 

S 925 schwarz  
Silver black 

S 925  
Silver 459 881 

10 % Preisvorteil auf dieser Seite  
abgebildeten Magnetschließen.    
10 % discount on all magnetic clasps  
shown on this page.    
Online-Code: LANGER22    

Infinity – Magnetschließen 

Infinity – Magnetic clasps 

Formschön und elegant    

Shapely and elegant  

Infinity  
Mit den formschönen Designschließen „Infinity“  
von Langer veredeln Sie Colliers und Armbänder  
jeglicher Art und machen diese zu einem  
außergewöhnlichen Schmuckstück  
und Blickfang.    
Kugel poliert: Ø 6,0 mm  
Bügel brillantiert: L 14,0 x B 7,6 mm  
 
Infinity  
With the beautifully shaped “Infinity” design clasps from 
Langer you can refine necklaces and bracelets of all kinds 
and turn them into an extraordinary piece of jewellery and 
eye-catcher.    
Ball polished: Ø 6.0 mm  
Bracket brillant: L 14.0 x W 7,6 mm 

Infinity Lady  
Endlich ist Sie da! „Infinity Lady“ ist  

die neueste Kreation aus der Infinity-Familie der Firma Langer.  
Sie ist ausschließlich in hochwertigen Gelb- und  

Weißgoldlegierung mit brillantbesetzten oder brillantierten  
Bügeln erhältlich und der Blickfang an jedem Collier!   

Kugel poliert: Ø 6,0 mm  
Bügel brillantiert: L 14,0 x B 7,6 mm  

Bügel mit Brillanten: L 14,0 x B 7,6 mm  
 

Infinity Lady  
She is finally here! “Infinity Lady” is the latest creation  
from Langer‘s Infinity family. It is available exclusively  

in high-quality yellow and white gold alloys  
with brilliant-cut or brilliant-set brackets and  

is the eye-catcher on every necklace!   
Ball polished: Ø 6.0 mm  

Bracket brillant: L 14.0 x W 7,6 mm  
Bracket with brillants: L 14.0 x W 7.6 mm 

NEW 2017
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Linse „Leaf“ / Lense “Leaf” 

Linse „Wood“ / Lense “Wood” 

Linse „Wild“ / Lense “Wild” 

Legierung / Alloy Ø Ausführ. / Version Art.-No.

S 925 rh  
Silver rp 10,0 mm poliert  

polished 459 045 

S 925 vg  
Silver gold filled 10,0 mm poliert  

polished 459 345 

S 925 rh  
Silver rp 16,0 mm poliert  

polished 459 056 

S 925 vg  
Silver gold filled 16,0 mm poliert  

polished 459 356 

S 925 rh  
Silver rp 16,0 mm poliert  

polished 459 066 

S 925 vg  
Silver gold filled 16,0 mm poliert  

polished 459 366 

Nature – Magnetschließen 

Nature – Magnetic clasps 

Natur-Symbiose 

Shape of nature 

Inhalt / Content Art.-No.

10 x 1,0 m  429 891 

Perlspiraldraht-Set   
Zum Schutz von Perlseiden vor Fadenbruch an der Schließe.   
Inhalt:  
je 5 x Perlspiraldraht versilbert und vergoldet  
in Ø 0,78 - 1,00 - 1,20 - 1,40 mm.  
 
Pearl spiral wire set  
For protection of bead cords against thread breakage at the buckle.  
Content: each 5 x pearl spiral wires silver and gold plated  
in ø 0.78 - 1.00 - 1.20 - 1.40 mm. 

Mit der Serie „Shape of Nature“  
präsentiert die Firma Langer  
eine neue Magnetschließenreihe.  
 
„Diese Schließenreihe mit Laser- 
Oberfläche taucht tief in das Formspiel 
der Natur ein. Ob Holzoberfläche oder 
Pflanzenteile – in Symbiose mit der 
runden Form der Schließe entsteht  
ein einzigartiges Gefüge, das jedes  
Schmuckstück noch schöner  
erstrahlen lässt und gleichzeitig  
die Verbundenheit mit unserer  
Mutter Erde betont.“  
(Eigentümer Claudia und Fritz Aichhorn)  
 
With the serie “Shape of Nature”  
the company Langer presents  
a new magnetic clasp series.  
 
“This clasp series with laser surface 
dives deep into the shape play of  
nature. Whether wood surface of plant 
parts – in symbiosis with the round 
shape of the clasp, a unique structure 
is created, which makes every piece  
of jewelry shine even more beautifully 
and at the same time emphasizes in 
the connection with our mother earth.”  
(Owners Claudia and Fritz Aichhorn)  
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Legierung  
Alloy

Abmessung  
Dimension 

Innen-Ø  
Inside-ø Art.-No.

S 925  
Silver 

Ø x B:  
8,0 x 8,0 mm 7,0 mm 455 070 

S 925  
Silver 

Ø 8,6 mm Ø 7,0 mm

455 059 

S 925 vg   
Silver gold filled 455 359 

S 925  
Silver 

Ø 8,6 mm Ø 7,0 mm

455 051 

S 925 vg   
Silver gold filled 455 351 

S 925  
Silver 

L x Ø:  
8,0 x 4,0 mm Ø 3,5 mm 471 030 

L x Ø:  
10,0 x 5,0 mm  Ø 4,0 mm 471 032 

L x Ø:  
12,0 x 5,0 mm Ø 4,0 mm 471 034 

S 925 vg   
Silver gold filled 

L x Ø:  
8,0 x 4,0 mm Ø 3,5 mm 471 330 

L x Ø:  
10,0 x 5,0 mm  Ø 4,0 mm 471 332 

L x Ø:  
12,0 x 5,0 mm  Ø 4,0 mm 471 334 

Legierung  
Alloy

Abmessung  
Dimension 

Stärke  
Strength    Art.-No.

S 925  
Silver Ø 14,0 mm 0,8 mm 455 060 

S 925  
Silver 

B x L  
14,0 x 18,0 mm  0,8 mm 455 061 

S 925  
Silver 

B x L  
18,0 x 15,7 mm  0,8 mm 455 062 

Anhängerplättchen zum Gravieren / Pendant plates for engraving  

Charmträger für Hals- und Armbänder                                      Charm carriers for necklaces and bracelets 

   Schmucke  
             Träger    
 
     Jewellery   
          Carries       

Weitere Schmuckträger und -anhänger:  
www.boley.de    
More jewellery carries:  
www.boley.de 

Öse geschlossen  
Eyelet closed 

Öse offen   
Eyelet open 

Forever

eB
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Perlkappen mit Öse   
 
Pearl cups with eyelet 

Farbe / Colour Art.-No.  
L = 38 cm 

Schwarz  
Black 71355038

Dunkelblau  
Dark blue 71355138

Hellblau  
Light blue 71355238

Hellgrün  
Light green 71355338

Türkis  
Turquoise 71355438

Flieder  
Lilac 71355538

Rosa  
Pink 71355638

Fuchsia  
Fuchsia  71355738

Bronze  
Bronze 71355838

Koralle  
Coral 71355938

Legierung  
Alloy

Länge  
Length Ø Art.-No.

S 925  
Silver 4,6 mm x 10,8

4,0 mm 425 034 

5,0 mm 425 035 

Geknotete Lederarmbänder in sommerlichen Farben   
Ø: 2,0 mm / Länge: 38 cm bzw. 42 cm.  
 
Knotted leather bracelets in summery colours  
Ø: 2.0 mm / Length: 38 cm or 42 cm. 

Art.-No.  
L = 42 cm 

71355042 

71355142

Legierung  
Alloy 

Länge  
Length Ø Art.-No.

S 925  
Silver 

7,0 mm 3,0 mm 425 043 

7,0 mm 4,0 mm 425 044 

7,0 mm 5,0 mm 425 045 

GG 375   
9 ct yellow 

7,0 mm 3,0 mm 425 143 

7,0 mm 4,0 mm 425 144 

7,0 mm 5,0 mm 425 145 

GG 585   
14 ct yellow  

7,0 mm 3,0 mm 425 243 

7,0 mm 4,0 mm 425 244 

7,0 mm 5,0 mm 425 245 

WG 585   
14 ct white 

7,0 mm 3,0 mm 425 643 

7,0 mm 4,0 mm 425 644 

7,0 mm 5,0 mm 425 645 

Anhängerschlaufen mit Schale   
 
Pendant loops with cup 

    Eng   
      verbunden    
 
    Closely     
         linked         
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Praktische Werkzeuge zum Zerlegen und Reparieren von RX-Metallbändern. 

Practical tools for dismantling and repairing of RX bracelets. 

RX Bestfit Werkzeuge – für Ihren perfekten Bandservice   

RX Bestfit tools – for your perfect bracelet service 

Bandschrauben  
passend für RX  
Spezial-Bandschrauben,  
passend für RX-  
Metallbänder.  
Zusammen- 
stellung:  
90 Stück,  
in Ø 0,80–1,40 mm und  
von 8,80–19,50 mm.  
 
Screw pins  
for bracelets RX  
Special screw pins  
fitting for RX metal bands. 
Compilation: 90 screw pins, in Ø 0.80–1.40 mm and 8.80–19.50 mm.

Länge / Length Ø Art.-No.

8,80–19,50 mm 0,80–1,40 mm 049 889

Gerändelte  
Bandstifte RX  
Spezial-Bandstifte   
mit gerändeltem Ansatz,  
passend für RX-Metallbänder.  
Zusammenstellung:  
50 Stück, je 10 Stück  
in Ø 1,20–1,40 mm und  
von 8,70–13,80 mm.  
 
Knurled bracelet pins RX  
Special bracelet pins with knurled ends,  
fitting for RX metal bands.  
Compilation:  
50 bracelet pins, each 10 pieces  
in Ø 1.20–1.30 mm and 8.70–13.80 mm. 

Länge / Length Ø Art.-No.

8,70–13,80 mm 1,20–1,40 mm 049 869

BESTFIT
BESTFIT

BESTFIT

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Massive Bandstifte  
Spezial-Bandsplinte mit weichem  
und hartem Pressansatz.  
Zusammenstellung: 60 Bandstifte, je 6 Stück pro 10 Stärken.  
 
Notched bracelet pins  
Special bracelet pins with soft and hard driving.  
Compilation: 60 bracelet pins, each 6 pieces per 10 diameters. 

Länge / Length Ø Art.-No.

27,0 mm 0,80–1,20 mm 049 670

 
Gerändelte Bandstifte   
Spezial-Bandstifte   
mit gerändeltem Ansatz,  
passend für viele  
Metallbänder bekannter  
Uhrenmarken.  
Zusammenstellung:  
120 Bandstifte,  
je 10 Stück pro 12 Breiten  
von 10–21 mm.  
 
Knurled bracelet pins   
Special bracelet pins with  
knurled ends, fitting for many  
metal bands of well-known watch brands.  
Compilation: 120 bracelet pins,  
each 10 pieces per 12 widths from 10–21 mm. 

Länge / Length Ø Art.-No.

10–21 mm 0,90 mm 049 858

10–21 mm 1,00 mm 049 859

Beschreibung / Description Version Art.-No.

!
Zum Zerlegen der Bandglieder  
For removing the bracelet links Jubilee Style 510 776

"
Zum Zerlegen der Bandglieder  
For removing the bracelet links Oyster Style 510 777 

#
Zum Befestigen von Bandgliedern   
For fitting the bracelet pins  Universal 510 778 

10 % Preisvorteil auf RX-Werkzeuge.    
10 % discount on RX tools.    
Online-Code: RXTOOL22   

"

!

#

V
ID

E
O
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since 1860RX Bestfit Ersatzteile – passgenau und günstig     

RX Bestfit spare parts – perfect fit and affordable 

RX Zugfedern  
Inklusive Lagerbox kostenlos!  
Passend für RX-Kaliber:  
 
RX Mainsprings 
Including storage box for free!  
Fitting for RX calibers:  
 
RX   1600, 1601, 1602  
RX   1520, 1530–1570  
RX   2030, 2035  
RX   2130, 2135  
RX   2230–2235  
RX   3130, 3135,  
       3155, 3175, 3185  
RX   3030, 3035, 
       3055, 3075, 3085  
RX   4030

Inhalt / Content Art.-No.

8 Stk. / 8 pcs. 981 0771 9 

BESTFIT

Kaliber / Caliber Maße / Dimension Funktion Art.-No.

1600/1601/1602 0,80 x 8,0 x 0,103 Manual 02184 

1520/1530 1,30 x 11,0 x 0,12 Automatic 820 331 80 

2030/2035 1,25 x 7,5 x 0,085 Automatic 820 309 20

2130/2135 1,27 x 7,75 x 0,071 Automatic 820 315 60

2230/2235 1,46 x 7,75 x 0,072 Automatic 820 402 70

3130/3135/3150/3155 1,16 x 11,2 x 0,115 Automatic 820 282 50

3030/3035/3055/3075 1,40 x 11,8 x 0,106 Automatic 820 369 20 

4030 1,24 x 12,5 x 0,146 Automatic 820 307 70

RX A-Wellen   
30 der gängigsten Aufzugwellen, 
passend für RX-Kaliber:  
 
RX Winding stems  
30 most common winding stems,  
fitting for RX calibers: 

Inhalt / Content Art.-No.

30 Stk. / 30 pcs. 981 0401 9 

Inhalt / Content Art.-No.

28 x 2 Stk. / 28 x 2 pcs. 014 035

Inhalt / Content Art.-No.

8 Stk. / 8 pcs. 031 970 

Inhalt / Content Art.-No.

8 Stk. / 8 pcs. 033 328 

RX  1210, 1215, 1220, 1225  
RX  1520, 1525, 1535–1556, 1560,  
     1565, 1570–1580  
RX  2030, 2035  
RX  2130, 2135  
RX  3000, 3035, 3055, 3075, 3185  
RX  3130, 3135, 3155, 3175, 3185 

RX Bodendichtungen  
28 x 2 der gängigsten Dichtungen, 
passend für viele RX-Kaliber:  
 
RX Caseback gaskets  
28 x 2 most common gaskets  
fitting for many RX calibers: 

BESTFIT

BESTFIT

RX Schraubkronen   
8 der gängigsten Schraubkronen  
inkl. Tuben und Dichtungen,  
Ø 5,0–7,0 mm, T 2,7  
in Edelstahl und Stahl vergoldet.  
 
RX Crowns to screw-in  
8 most common crowns  
incl. tubes and gaskets,  
Ø 5.0–7.0 mm,  
T 2,7 in S/S and G/P. 

RX Schraubtuben   
8 der gängigsten Schraubtuben  
inkl. Dichtung Außen-Ø  
4,00 - 4,40 - 5,00 mm,  
Einbau-Ø 2,50 - 3,00 mm  
in Edelstahl.  
 
RX Tubes to screw-in  
8 must common tubes  
incl. gaskets outside-Ø  
4.00 - 4.40 - 5.00 mm,  
inst.-Ø 2.50 - 3.00 mm in S/S. 

BESTFIT BESTFIT

Für den Einzelbezug: / For single order: 



Inhalt / Content Art.-No.

5 x 25 Stk. / Pcs. 513 829 
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Flüssigkeitsspender – antistatisch  
Dosieren Sie Flüssigkeiten passgenau   
Flüssigkeitsspender mit Pumpfunktion und Sperrventil.  
Durch Drücken des Deckels wird Flüssigkeit in dem Behälter in den Deckel gepumpt.  
 
Dispenser – antistatic  
Dose yourself with liquids precisely  
Liquid dispenser with pump function and lock valve.  
By pressing the lid, liquid is pumped from the container into the lid.  

Stäbchen zum Reinigen oder Abtupfen   
Sortiment von säure- und lösemittel-  

beständigen Reinigungsstäbchen.    
 

Swabs for cleaning  
or taking up drops  

Set of acid and solvent resistant  
cleaning swabs.  

Reinigungsstäbchen  
mit Klebespitze   
„Sticky Swabs“ mit weicher,  
selbsthaftender Klebespitze  
zum Entfernen von Fusseln und  
zum Reinigen von Schmutzpartikeln.  
 
Cleaning swabs with adhesive tips  
“Sticky swabs” with soft and  
self-adhesive tips.  
For removing fluff or other dirt particals. 

Trockenluft „Boley“   
FCKW-freie Druckluft zum 
Reinigen/Entstauben.  
 
Air duster “Boley”  
HCFC-free compressed air  
for cleaning/dedusting.  

Inhalt / Content Art.-No.

120 ml 508 809 

180 ml 508 810 

Inhalt / Content Art.-No.

400 ml 511 228 

Abm. / Dim. Art.-No.

45 x 45 x 5 mm 513 895 

Ø Spitze / Ø Tip Inhalt / Content Art.-No.

1 mm 10 Stk. / 10 pcs. 513 893 

1 mm 25 Stk. / 25 pcs. 513 891 

2 mm 25 Stk. / 25 pcs. 513 892 

 Sauber    
      und rein     
 
   Perfect    
         clean 

Reinigungspad    
Zum Säubern  
der Reinigungsstäbchen  
mit Klebespitze.  
 
Cleaning pad   
For cleaning swabs  
with adhesive tips.  
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passend für  
suitable for Art.-No.

RX 2035–2135 511 715 

RX 3035–3135 511 716 

RX 1530–1570 511 717 

Ausf. / Version Form Länge Art.-No.

Holz-Spitzen  
Wooden fibre 

Fein (259)  
Fine (259)  110 mm 513 224 

Holz-Spitzen  
Wooden fibre  

Fein (259)  
Fine (259)  130 mm 513 222 

Holz-Spitzen  
Wooden fibre 

F  
zum Zeigersetzen  
for setting hands 

130 mm 513 220 

Carbon-Spitzen  
Carbon fibre 

Sehr fein (5)  
Very fine (5) 130 mm 513 162 

Carbon-Spitzen  
Carbon fibre 

Fein (259)  
Fine (259)  130 mm 513 160 

Art.-No.

509 169 

Kornzangen für empfindliche Teile   
Tweezers for sensitive parts 

Werkhalter RX mit Basis 31 mm   
Mit verstellbarer Stützschraube.  
 
Movement holder RX with base 31 mm  
With adjustable support screw. 

Werkzeuge für RX-Federhäuser   
Zum leichten und beschädigungsfreien  
Öffnen und Schließen von RX-Federhäusern,  
dank Presseinsatz aus Metall.  
Passend für: RX 2230–2235.  
 
Barrel cover tool RX  
For an easy and uniformly opening and  
closing of RX barrel drums without damage.  
Fitting for: RX 2230–2235.  

BESTFIT

  Empfindlich & passgenau      
          Sensitive & accurate fit 

20 % Preisvorteil auf Kornzangen.         
20 % discount on tweezers.    
Online-Code: TWEEZERS22    

BESTFIT
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Art.-No. 510 300  

Art.-No. 509 300  

• Robuste Zahnradkolonne aus massivem Grauguss.  
• Exakte Führung mit 2 verschiedenen Aufnahmeadaptern  
  für eine exakte Höheneinstellung.  
• Mit M6-Gewinde,  
  passend für viele Druckstücke. 

• Solid rack-press made of grey cast iron.  
• Exact guidance with 2 different mounting adapters  
  for exact height adjustment.  
• With M6-thread, compatible with many dies. 

    Setzen Sie Gläser und Lünetten – 
passgenau mit nur einem Pressstock      

  Set crystals and bezels –  
        a perfect fit with  
    just one universal press 

10 % Preisvorteil auf die Presse.         
10 % discount on the press.    
Online-Code: BERGEON22    

NEW 2017
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Special aluminium pressure stakes set –  
for glasses with/without magnifying glass RX    

• Special set of pressure stakes that allow the latest generation  
of RX lenses (with safety ring) to be set  

with high security and incredible precision.  
• The pressure pads are made of aluminium 7075,  

a particularly hard aluminium alloy.  
• A newly developed neodymium magnet system  

ensures that the watchmaker can align  
the magnifying glass with the crown at his leisure.   

• All pressure stakes are supplied with  
M6 threads and are therefore compatible  

with most case closers  
such as Bergeon and Horotec.  

 
Scope of delivery: 

- 5 pressure stakes for crystals,  
suitable for most RX sapphire crystals 
- 14 pressure stakes for watch cases,  

fitting for most RX watch cases 
- 3 mounting adapters for Bergeon and  

Horotec watch case closers 
- 1 neodymium magnet for lifting  

and aligning RX crystals 
- 1 lacquered beech wood base

Spezial-Druckstücke-Set aus Aluminium –  
für Gläser mit/ohne Lupe RX   
• Spezial-Set von Druckstücken, mit dem RX-Gläser  
  der neuesten Generation (mit Sicherheitsring) mit hoher Sicherheit  
  und unglaublicher Präzision gesetzt werden können.  
• Die Druckstücke sind aus Aluminium 7075 hergestellt,  
  einer besonders harten Aluminiumlegierung.  
• Mit einem neu entwickelten Neodym-Magnetsystem,  
  welches dafür sorgt, dass der Uhrmacher  
  das Vergrößerungsglas in aller Ruhe  
  auf die Krone ausrichten kann.   
• Alle Druckstücke werden mit M6-Gewinde geliefert  
  und sind somit für die meisten Gehäuseschließer  
  wie Bergeon und Horotec kompatibel.  
 
Lieferumfang: 
-  5 Druckstücke für Gläser,  
  passend für die meisten RX-Saphirgläser 
-  14 Druckstücke für Gehäuse,  
  passend für viele RX-Gehäuse 
-  3 verschiedene Aufnahmeadapter,  
  u.a. für Bergeon- und Horotec-Gehäuseschließer 
-  1 Neodym-Magnet zum Anheben und  
  Ausrichten von RX-Gläsern 
-  1 Sockel aus lackiertem Buchenholz 
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Perfekter Werkzeugwechsel mit dem Bergeon Switch    
Praktisches Adaptersystem zum schnellen Tauschen unterschiedlicher Klingenbreiten.  
Lieferumfang:  
• 1 Präzisionsschrauber.   
• 5 Schnellwechsel-Adapter mit Hülsen und Klingen in 1,00 - 1,20 - 1,40 - 1,60 - 2,00 mm.  
• 5 x 2 Farbringe.   
 
Perfect tool change with Bergeon Switch  
Practical adapter system for a quick  
exchange of different blade widths.  
Scope of delivery:  
• 1 precision screwdriver.  
• 5 quick-change adapters with reduction sleeves  
  and blades in 1.00 - 1.20 - 1.40 - 1.60 - 2.00 mm.  
• 5 x 2 colour rings.  

Jaxa-Pocket  
öffnet jede Uhr mühelos   
Äußerst robuster Öffner für Schraubdeckel bis zu einem 
Ø von 16–52 mm, mit auswechselbaren Backen.  
 
Jaxa-Pocket   
opens any watch effortlessly  
Very compact case opener for screwed case backs up to 
a ø of 16–52 mm, with interchangeable jaws.  

Easy-Winder –  
ziehen Sie Ihre Uhr sekundenschnell auf   
Batteriebezogenes Aufziehwerkzeug aus eloxiertem Aluminium  
mit universeller Elastomer-Antirutschkupplung.  
 
Easy-Winder –  
wind up your watch in seconds  
Battery-operated winding tool made of anodised aluminium  
with universal elastomer anti-slip coupling.  
 

Sockel für Schraubendreher Bergeon Switch    
 
Base for screwdrivers Bergeon Switch  

Inhalt / Content Art.-No.

inkl. 5 Adapter / incl. 5 adapters 511 219 

Art.-No. 

511 218 

Länge / Length Art.-No.

135 mm 513 150 

Art.-No.

513 155 

Kornzange zum Halten  
von Gläsern und Zifferblättern   
Praktische Kornzange für Uhrmacher zum Halten  
empfindlicher Teile.  
 
Tweezers for holding crystals and dials  
Practical tweezers for watchmakers for holding  
sensitive parts. 

Ersatzspitzen / Spare tips 

Art.-No. 

511 375 

Art.-No. 

510 200  
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Art.-No. 695 926  

LED Lupenleuchte mit Magnet-Fuß   
• Mit 4-Dioptrien-Glaslinse (Ø 100 mm) sowie  
  Zusatzlinse (Ø 25 mm) mit 12 Dioptrien.  
• Mit Magnetfuß und Tischklemme.  
• Mit Netz- und Batteriebetrieb.  
 
LED Magnifier lamp with magnetic base  
• With 4-diopter glass lens (ø 100 mm) and  
  additional 12-diopter glass lens (ø 25 mm).  
• With magnetic base and table clamp.  
• With AC/DC power supply and battery operation. 

Lupenleuchte Blackline LED   
• Leistungsstarke Lupenleuchte mit extra-großer Glaslinse (19 x 16 cm)  
  und 2,25 x Vergrößerung (5 Dioptrien).  
• Helligkeitsregler mit Touchfunktion.  
• Einstellbare Farbtemperatur von 3.500 K bis 6.500 K.  
• 10 Watt / 60 LEDs.  

Magnifying lamp Blackline LED  
• Powerful magnifying lamp with extra-large  
  glass lens (19 x 16 cm) and 2.25 x magnification.  
• Touch-sensitive brightness controls.  
• Adjustable colour temperature range from 3,500 K to 6,500 K.  
• 10 watts / 60 LEDs. 

    Behalten Sie  
den Überblick   
           mit dieser  
    extra-großen  
               Glaslinse    
 
Keep the overview  
       with this  
    extra-large glass lens       

Art.-No. 695 936  

Bei Kauf einer Lupenleuchte (Art.-No. 695 926)  
erhalten Sie eine Optivisor-Kopfbandlupe Ihrer Wahl kostenlos.       
By purchase of a magnifiying lamp (Art.-No. 695 926)  
you get an Optivisor magnifier of your choice for free.   
Online-Code: BLACKLINE22  

2,0 x + 4,0 x   
4-diopter   
12-diopter 

      Maximieren Sie  
Ihre Service-Qualität beim Polieren     
 
            Maximize your  
        polishing service quality 

Jetzt wieder  

 lieferba
r!  

 
Now availab

le  

    agai
n! 
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Kopfbandlupen  
Optivisor   
• Mit geschliffenen und  
  polierten binocularen Optikgläsern.  
• Ideal bei Arbeiten, wo beide Hände benötigt werden.  
• Angenehmer Tragekomfort.  
• Made in USA.  
 
Headband magnifier Optivisor  
• With ground and polished optical lenses.  
• Ideal for work where both hands are needed.  
• Pleasant wearing comfort.  
• Made in USA. 

Brillenlupenaufsätze Optivisor   
 
Eyeglas loupes Optivisor 

Vergrößerung  
Magnification 

Dioptrien  
Diopter Art.-No.

  2,5 x   6 510 577 

  3,0 x   8 510 576 

  3,5 x 10 510 575 

  4,0 x 12 510 574 

  5,0 x 16 510 573 

10,0 x 36 510 572 

Vergrößerung  
Magnification 

Dioptrien  
Diopter Art.-No.

Einfach / Single 

3,0 x   8 510 490 

4,0 x 12 510 491 

Doppelt / Double  

10,0 x   8 + 23 510 495 

12,0 x 12 + 23 510 496 

Vergrößerung  
Magnification 

Dioptrien  
Diopter Art.-No.

1,5 x   2 510 566 

2,25 x   5 510 569 

3,5 x 10 510 570 

Dioptrien  
Diopter 

Vergrößerung   
Magnification 

Prozent-Vergr.  
Magn. %

  3 1,75 x   75 % 

  5 2,25 x 125 % 

  8 3,00 x 200 % 

12 4,00 x 300 % 

Asco-Uhrmacherlupen   
• Biconvexe Lupen.  
• Großer Linsen-ø 25 mm.  
• Schraubverschluss zum leichten  
  Wechseln/Säubern der Linsen.  
 
Asco-Watchmakers’ loupes  
• Biconvex loupes.  
• Large lens-ø 25 mm.  
• Screwed top for  
  an easy exchange  
  cleaning of the lens. 

20 % Preisvorteil auf ASCO-Lupen.          
20 % discount on ASCO loupes.     
Online-Code: ASCO22    

Dioptrie & Vergrößerung   
Dioptrie ist eine Messeinheit für die Brechkraft und bezieht sich  

auf die Krümmung der Linse. Die Vergrößerung gibt an, um wie viel 
ein Objekt bei der Betrachtung durch eine Linse größer erscheint.  

 
Diopter and magnification  

Diopter is a unit of measurement for a refractive power and refers to 
the curvature of the lens. The magnification indicates by how much 

an object appears larger when viewed through a lens. 

Berechnung / Calculation    
3 Dioptrien : 4 = 0,75 + 1 = 1,75 x   
Das Objekt erscheint 75 % größer.  
The object appears 75 % larger. 

I n f o 
!  



Arbeitsleuchte „Taneo“ – Redesigns    
! NEW: Tunable white  
     • 4 verschiedene Lichtfarben  
        per Klick zum Durchschalten  
        3000 - 4000 - 5000 - 6500 K.  
     • Leistung: 23 W, Ra90, 1.743 lx.  
" Vollspektrum LED (5000 K)  
     • Hohe Farbsättigung und Tiefenschärfe.  
     • Leistung: 27 Watt, Ra95,1.612 lx.  
 
Work lamp “Taneo” – Redesigns  
! NEW: Tunable white  
     • 4 different light colours per click to switch 3000 - 4000 - 5000 - 6500 K.  
     • Power: 23 watts, Ra90, 1,743 lx.  
" Full-spectrum LED (5000 K)  
     • High colour saturation and depth of field.  
     • Power: 27 watts, Ra95, 1,612 lx. 
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Fordern Sie unsere Broschüre  
an oder per Download  
unter www.boley.de 
 
Request our brochure  
or download it at www.boley.de  
 

Goldschmiedetisch   
• Abm. (B x T x H): 138 x 65 x 90–140 cm.  

• Mit elektrischer Höhenverstellung.  
(Lieferung ohne Werkbrettfell)  

 
Goldsmith’s workbench  

• Dim. (W x D x H): 138 x 65 x 90–140 cm.  
• With electrical height-adjustance.  

(Delivery without bench skin) 

Uhrmachertisch  
• Abm. (B x T x H): 138 x 65 x 90–140 cm.  

• Mit elektrischer Höhenverstellung.  
 

Watchmaker’s workbench  
• Dim. (W x D x H): 138 x 65 x 90–140 cm.  

• With electrical height-adjustance. 

Arbeitsleuchte „LED SlimLine“   
• Tageslicht 5000 K.  
• Leistung: 24 W, Lichtstärke: 5.900 lx.  
• Stufenlos dimmbar.  
 
Work lamp “LED SlimLine”  
• Daylight 5000 K.  
• Power: 24 W, Luminosity: 5,900 lx.  
• Infinitely dimmable. 

Abm. / Dim. Art.-No.

586 x 99 x 35 mm 695 882 

Version Abm. / Dim. Art.-No.

! Tunable white 398 x 136 x 33 mm 695 941 

" Vollspektrum 398 x 136 x 33 mm 695 942 

Made in 
Germany

Made in 
Germany

Made in 
Germany

Made in 
Germany

 
Art.-No. 602 079      

 
Art.-No. 602 057      

Bei Kauf einer der hier abgebildeten Werktischen erhalten Sie 
eine Arbeitsleuchte „SlimLine“ (Art.-No. 695 882) kostenlos.       
By purchase of one workbench shown here you will receive  
a worklamp “SlimLine” (Art.-No. 695 882) for free.   
Online-Code: FLEXBO22  

       Bleiben Sie flexibel  
             mit dem innovativen  
   Flexbo-Tischkonzept  
 
          Stay flexible   
              with the innovative   
       Flexbo workbench concept  
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Schweißdrähte zum Feinschweißen / Welding wires for fine welding 
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Version (L x Ø) Art.-No.

Au 585 Gelb / Yellow 500 x 0,25 mm 695 469 

Au 585 Rosé / Rose 500 x 0,25 mm 695 478 

Au 585 Rot / Red 500 x 0,25 mm 695 481 

Au 750 Gelb / Yellow 500 x 0,25 mm 695 467 

Au 750 Rosé / Rose 500 x 0,25 mm 695 479 

Au 750 Rot / Red  500 x 0,25 mm 695 482 

Au 750 Weiß / White 500 x 0,25 mm 695 474 

Pt 960 Platin / Platinum 500 x 0,25 mm 695 466 

Pt 500 Palladium Silber / Pal. Silver 500 x 0,40 mm 695 473 

Version (L x Ø) Art.-No.

Ag 935 Silber / Silver 2000 x 0,25 mm 695 460 

Ag 935 Silber / Silver 2000 x 0,35 mm 695 461 

Ag 935 Silber / Silver 2000 x 0,45 mm 695 462 

Ag 970 Silber / Silver 1000 x 0,35 mm 695 468 

Titan / Titanium 1000 x 0,30 mm 695 470 

Zinn / Tin 1000 x 0,75 mm 695 475 

AWG3 / Aluminium 2000 x 0,50 mm 695 477 

ALSI / Aluminium 2000 x 0,50 mm 695 472 

Edelstahl / Stainless Steel 2000 x 0,40 mm 695 471 

Weitere Schweißdrähte sowie Zubehör für PUK 6 unter www.boley.de/PUK / Further welding wires and accessories for PUK 6 at www.boley.de/PUK   

Gönnen Sie sich das innovative PUK 6 mit der Boley 0 %-Finanzierung. Sie bezahlen in   
12 bequemen Monatsraten. Zusätzlich erhalten Sie den Argon-Druckregler (Art.-No. 695 493) kostenlos!     

Treat yourself to innovate PUK 6 with Boley 0 % financing.   
You pay in 12 comfortable monthly installments. In addition, you receive the flow regulator (Art.-No. 695 493) for free!      

FREE 

PUK 6 –  
Feinschweißtechnik, die Maßstäbe setzt   
20 Jahre Erfahrung und Leidenschaft in der Entwicklung 
heben die Feinschweißtechnik mit dem PUK 6 auf ein  
bisher unerreichtes Niveau.  
Neue Funktionen, u. a.:  
• Bis zu 3.3 Schweißungen pro Sekunde,  
  65 % kürzere Schweißzeit.  
• Maximale Elektrodendicke nun bis zu 1 mm.  
• 70 % höhere Displayauflösung.  
• 4 Helligkeitsstufen am Mikroskop.  
Lieferumfang:  
-  Feinschweißgerät PUK 6.  
-  Schweißmikroskop SM6, Vergrößerung 10x.  
-  4 Elektroden 0,8 mm, 2 Elektroden 1,0 mm.  
 
PUK 6 –  
Fine welding technology that sets standards  
20 years of experience and passion in development  
are taking micro welding technology with the PUK 6  
to a complete new level.  
New features, among others:  
• Up to 3.3 welding spots per second,  
  welding sequence now up to 65 % faster.  
• Maximum electrode thickness now up to 1 mm.  
• 70 % higher screen resolution.  
• 4 brightness levels of microscope.  
Scope of delivery:  
-  Fine welding unit PUK 6.  
-  Welding microscope SM6, magnification 10x.  
-  4 x electrodes 0.8 mm, 2 x electrodes 1.0 mm. 

Feinschweißen leicht gemacht        
               Fine welding made easy  

Starter-Set / Starter kit   
Art.-No. 695 476  
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Online-Code: PUK22
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FOLLOW US:

Watch Cleaner – Uhrenpflege-Spray   
• Zur schnellen, einfachen und problemlosen Reinigung  
  und Pflege Ihrer Armbanduhr.  
• Führt zu einer hygienischen und sauberen Oberfläche.  
• Ist besonders ergiebig, ein paar Pumpenhübe genügen.  
• Vielseitig einsetzbar: Uhren und Schmuck, usw.  
Lieferumfang:  
30 ml Watch Cleaner mit 1 Mikrofaser- und 2 Poliertüchern  
 
Watch Cleaner – watch care spray  
• Ensures fast, easy and troublefree cleaning and care.  
• Results in a hygienic and clean surface.  
• Is particularly productive,  
  just a few pump strokes are enough.  
• Versatile use: watches and jewellery, etc.  
Scope of delivery:  
30 ml Watch Cleaner with 1 microfiber cloth  
and 2 polishing cloths 

Inhalt / Content Art.-No.

Blister 30 ml  515 955 

polyWatch –  
        umfassende   
   Pflege für  
      Ihre Uhren      
 
polyWatch –  
       extensive care  
 for your watches 

Inhalt / Content Art.-No.

Bulk 5 ml 515 952 

Blister 5 ml 515 953 

Inhalt / Content Art.-No.

Blister-Kit 515 950 

Inhalt / Content  Art.-No.

Blister-Kit 515 951 

Plastic Polish – Plexigläser   
Zum Beseitigen von Kratzern aus Plexigläsern 
im Do-it-yourself-Verfahren.  
 
Plastic Polish – Plexiglasses  
For removing scratches from plexiglasses  
in a do-it-yourself-process. 

Watch Protector – Nano-Versiegelung   
Versiegelt und schützt Ihre Uhr wirksam und  
dauerhaft durch Nano-Versiegelung.  
 
Watch Protector – Nano sealing  
Seals and protects your watch effectively and  
long lasting by nano sealing. 

Glass Polish – Mineralgläser   
Zum Beseitigen von Kratzern aus Mineralgläsern 
mittels einer Hochleistungs-Diamantpolitur.  
 
Glass Polish – Crystal glasses  
For removing scratches from crystal glasses  
by a high-performance diamond polish. 


